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Summary: The article deals with some modern English idioms with the
word “penny”. Idioms with lexical units related to “money” vocabulary
are of great interest to English learners, since money has always been
an integral part of people’s lives. The authors point out the etymology
of the word “penny’, indicate the main semes actualized by this lexical
unit, as well as the structures in which it is used. The authors come to
the conclusion that it is necessary to thoroughly study idioms in the
target language in order to enrich speech and better understand native
speakers.
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pa3eosiorus - 3To COKPOBULLHMLA A3bika. Bo dpase-

ONI0rM3Max HaxXoAMT OTPaKeHWe UCTOpPUA Hapopaa,

cBoeobpasue ero KynbTypbl 1 6biTa. ®pazeonorus-
Mbl YaCTO HOCAT APKO HaLMOHabHbIN XapakTep. [5]

Dpazeonornyeckre eanHNLbl AN NEMOMbI, KaK UX Ha-
3blBaeT 6OMbLUMHCTBO 3aMafHblX YUYeHbIX, NpeAcTaBAloT co-
6011, BEpOATHO, Hanbonee XNBOMMNCHYIO, KPAaCOUYHYIO 1 Bbl-
pa3unTenbHYI0 YacTb C/IOBAPHOro 3anaca A3bika. [1]

Cnenyet OTMETUTb, YTO TEPMUH «MANOMa» BBEN aHMNNA-
cknin nuHreuct J1.M. Cmut. OH oTMeyvan, yto cnoBo idiom
yrnoTpebnseTca B aHMIMIACKOM A3blke Ansi 0603HauyeHus
¢dpaHuy3ckoro TepmuHa idiotisme, To ectb ana obo3Haye-
HMA rPaMMaTUYECKON CTPYKTYpPbl COYETaHNI, XapaKTepPHbIX
ON1A aHMNACKOTO A3blKa, XOTA OUYeHb YacTO 3HAYEHUA STUX
CoYeTaHnli HEeBO3MOXKHO OOBACHUTb C FrPaMMaTMUECKON 1
JIOrMYeCcKom ToUKM 3peHnsa [7].

M anombl ABNAIOTCA HEOTHEMIIEMON YaCTbio NT0O0ro A3bI-
Ka. OHM XpaHAT HapOAHYI0 MyApPOCTb, B HUX OTparkaeTcA
NCTOPUA Hapofa, ero TPaauLMm, Hpasbl, 0bblyan. MoXHO ¢
MOJIHOW YBEPEHHOCTbIO CKa3aTb, YTO MAMOMbI oboralatoT
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AnHomayus: B CTaTbe paccMaTPUBAIOTCA HEKOTOPbIE COBPEMEHHbIE aHINiACKIe
UAMOMBI CO CTIOBOM penny. UBMOMbI C NIEKCUYECKIMM eAMHULAMM, OTHOCALLM-
MUCS K “IEHEXHOIA" NIEKCUKe, NPeACTABAAKT HECOMHEHHDI HTEEC ANA U3yua-
HOLUMX QHTMIACKMI A3bIK, NOCKONbKY AeHbIW BCErda ABNANACH HEOTbEMIEMOIl
YaCTbIo XKM3HI itopeii. ABTOPbI YKa3bIBAKOT STUMONIOT IO (OB penny, BbIABNAIOT
OCHOBHbIE CeMbl, KOTOPbIE aKTYanu3upyloTca aHHOi NEKCUYECKOil efuHuLel, a
TaKXe CTPYKTYpbl, B KOTOPbIX OHa ynoTpe6nseTcs. ABTOPbI NPUXOAAT K 3aK/Tioue-
HIIO 0 HeoBXOAUMOCTIA TILATENBHOTO M3yUeHNA UAMOM B UHOCTPAHHDIX A3bIKaX

Ana oboravenua peun n nyyLuero noHUMaHmuA HocuTenei A3blKa.

Kntouesble ¢/106a: NEKCUKONOTA aHTANIACKOTO A3bIKa, YCTOUMBOE BbIPAXKEHME,
dpaseonoruyeckas eANHNLLA, WANOMA, NEKCUUECKas euHuL, cema.

A3bIK, Aenad ero 6onee NHTEPECHbIM AnA BCEX.

3HaHVe MOMOM M3y4YaeMOoro WMHOCTPAHHOrO A3blka, B
YaCTHOCTM aHMNNCKOro, XapaKkTepu3syeT ypoBeHb Braje-
HMA A3bIKOM roBopsuero. Peub C MCNONb30BaHMEM aH-
FMUACKUX MANOM CTaHOBUTCA Goee KpacnBOW 1 CTPOHOWN,
no3ToMy B npoLiecce npenofaBaHna HeobxoanMO yaenaTb
60/bLIOe BHVYMAHVE 3HAKOMCTBY CTYZIEHTOB C YCTOMUUBDI-
MM BbIPAKEHMAMYN aHTTINACKOTO s3blka M OCOOEHHOCTAMMU
NX NCMONb30BaHUA.

Llenb paHHOW paboTbl MPOAHanM3npoBaTb HEKOTopble
COBPEMEeHHbIe aHNACKE UGMOMbI CO CIOBOM penny.

B paboTe noctaBneHa 3a0aya BbisiBUTb OCHOBHbIE CEMDbI,
KOTOpble aKTyanM3npyoTCca pacCMaTPUBAEMON EKCUYECKON
€AVHULIEN, N CTPYKTYPbI, B KOTOPbIX OHa ynoTpebnaeTcs.

AKmyanbHOCMb faHHON PaboTbl COCTOUT B TOM, UTO MNpa-
BUIbHOE 1 YMeCTHOE MCMOoMb30BaHNE NANOM B MHOCTPAH-
HbIX A3blKaxX, B YaCTHOCTM, B aHMMMINCKOM, NpeacTaBnseT
OfHY U3 OCHOBHbIX TPYAHOCTEN NPW Pa3BUTUMN Y CTYAEHTOB
HaBblKOB YCTHOW 1 MNCbMEHHOW peun.

TeTa ApYKObl HapoaoB nMmeHn Matpuica Jlymymobi.

1 Mybnrkauma BeiNOAHEHa NPV NoAAepKe Nporpammbl CTpaTerMUeCKoro akaemmyecKoro nuaepcTaa Poccrinckoro yHmBepcn-
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Hosu3Ha paboTbl 3aknio4aeTca B ONUCaHUN ceMaHTuYe-
CKUX XapaKTePUCTUK 1 0COBEHHOCTeN ynoTpebeHns HeKo-
TOPbIX aHIMUNCKNX UANOM C NEKCUYECKON eAUHULIEN penny.

B cooTBeTCTBMM C MOCTaBEHHbIMM LIeSMK 1 3afadyamu
JOCTVIXKEHWA Pe3y/ibTaToB UCCIefoBaHUA Oblv KCMONb30-
BaHbl TaKne Memoosbl, Kak aHanns3, cMHTes, obobLyeHue.

C uenblo aHanM3a CeEMaHTUKN 1 CTPYKTYPbl MANOM C pac-
CMATPMBAEMON JIEKCUYECKON efMHULEN UCNOoSb30BanCh
[aHHble TakMX NeKcukorpadpuyeckmnx NCTOUHMKOB, Kak Ox-
ford Learner’s Dictionary, The Macmillan Dictionary, The Col-
lins Dictionary, The Free Dictionary by Farlex, Multitran diction-
ary, Wiktionary, Online Etymology Dictionary.

MockonbKy [eHbrv ABNAIOTCA HEOTbeMSIEMONM YacTbio
YKV3HW NtoJIel, BO MHOTUX A3blKaX, B TOM YMCIe aHITINACKOM,
UMEIOTCA MeTKME 1 ApKMEe CJIOBOCOYETAHNA O MOHeTax, Je-
HEXHbIX Kyrniopax, GUHAHCOBOM MONOXKeHUU. Mbl OCTaHO-
BMMCA Ha MAMOMAaX C eKCUYeCcKon eguHMLEen penny, Hanbo-
nee 4acTo UCMOoJb3yeMblX B Pa3roBOPHON aHIIMINCKON peyun.

Kak n3BecTHO, NeHHW, MHOTAA MeHC (pence ANA AeHexX-
HOW CyMMbI 1 pennies AnA HECKONbKMX MOHET) - pasMeHHas
[eHeXHas eH1LAa MHOTUX CTPaH 1 TeppUTOPUI, B pasHoe
BpemsA BXOAMBLUMX B COCTaB bpuTtaHckomn nmnepun.

CnoBo «MeHHW» (0T APeBHEaHMNIUIACKOro pening, penig
[9]) UMeeT 00NN KOPEHb C HEMELKIM “NEHHUTOM”, CKaH-
ONHaBCKUM “neHHmHrom”. [fponcxoxgeHne cnoBa ocTaeTca
CropHbIM. ViMmeeTca HeCKONbKO BepCcui:
+  OT KeNIbTCKOTO pen - rofoBa;
« o7 dpursckoro panding (B cBOO ouepeab NPOUCXOASA-
LLiero ot naTMHCKOro pondus) - Bec;

«  OT HemeLKoro pfanne - ckoBopopga (13-3a ¢popmbl He-
KOTOpPbIX OpaKTeaToB);

«  OT aHIMNIACKOrO pawn, HemeLKoro Pfand, ckaHaHaB-
CKOro pand, o3Haualollero 3anor (3aknag) Ui 3Hak
(cumBon) [3].

AHIMIMINCKaA MOHeTa NeHHM Gblia NepBOHaYasbHO yCTa-
HOBNeHa B OAHY ABEHaALaTylo WWIMHIa 1 6bina caenaHa
n3 cepebpa, No3xe 13 Mean, 3atem n3 6poH3bl. B cpepHe-
aHIMNINCKOM A3blKe MEHHM MOr/1a Ha3blBaTbCA Nlobasn MOHe-
Ta, @ B NepeBOAax 3TO O3HaYano pasnnyHble NHOCTPAHHble
MOHETbI MENKOr0 AOCTOMHCTBA, OCOOEHHO NAaTUHCKNIA fieHa-
puii, OTKYAa 1 MPOUCXOAUT ero CoKpatleHue d. [9]

B aHrMuiickom A3blke MMEETCS MHOXECTBO KpbInaTbIX
BbIPa>KeHUiA CO CTIOBOM penny. BeposaTHO, 3TO 06bsACHAETCA
TeM, UTO laHHYI0 MOHETY MOXHO HallTU B KapMaHe Jitoboro
yenoseka.

Kak cBMAeTenbCTBYET d)aKTI/I‘-IECKI/IIZ maTtepunan, B CBA3N

C MUHUManbHbIM HOMMHANIOM MOHETbI B aHMNNCKNX NGNo-
MaXx CO CJiOBOM penny B 6ONbLUNHCTBE cJlyvyaeB aKTyanmsn-
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pyeTcA ceMa He3HauMTeNbHOro Konn4yecraa:

I'm down to my last penny [8] - y MeHs He ocTanocb H®
rpouua.

pennies on the dollar [8] - 3a rpown, 3a 6ecLeHOK.

for a tarnished penny [8] - 3a noTepTbIl NEHHNM (3a KO-
nemnkun).

every penny is spoken for [8] - neHer B 06pes.

penny ante [13] - He3HaunTeNbHbIE AEHBIY; UTPa B MO-
Kep, B KOTOpoW 6a30Basn CTaBKa COCTaBMAET OAVH LIEHT.

B coueTaHum ¢ cyLlecTBUTENbHBIMMI B NMOCTNO3ULNN pen-
ny-ante o3HavaeT “HeBaXKHbIN, HECYLIeCTBEHHbIN":

penny-ante stuff [8] - menoueska; 6e3genuua.

penny-ante investment [13] - Mu3epHble BNOXeHus.
penny-ante salary [8] - Mm13epHas 3apnnarta.

My wife always comes back from our vacations with a bag
full of penny-ante trinkets that get thrown out a year later. [14] -
Mos xeHa 8ce20a 8038pawjaemcs u3 omnycka ¢ Cymkou, NoJ-
HoU 6e30enywiek, Komopble Yepes 200 8bI6PACLIBAOMCHL.

pennyworth [13] - He6onbluoe KONMYeCTBO, YyTOUKa.

two pennies’ (worth) [8] - ckpomHbI BKnag B obLyee
geno.

to cut (someone) off without a penny [8] - npekpaTnTb
MaTepUaNibHO CofepKaTb KOro-fl.; He OCTaBUTb HMYEro Mo
3aBeLlaHuto:

My parents have threatened to cut me off without a penny
oncelturn 30, so |

really need to find a job.[14] - Mou podumesnu npuzpo3u-
J1u, Ymo nepecmaHym cooepxame MeHs, KaK MOJIbKO MHe UC-
nosHUMcA 30, Mak 4mo MHe 04eHb HY>XKHO Halimu pabomy.

CemMa He3HauuTeNIbHOTO KOJIMYECTBa TakKe aKTyanusu-
pyeTca B CNOBOCOYETAHMNAX, OTHOCALLUXCA K SKOHOMUYECKOU
obnacmu:

penny bank [8] — cOeperaTenbHbIil BKNag A5l MEJIKMX
BKMaUMKOB.

penny share [8] - H/3KMe LeHbI akLuUn.

penny stock [8] - KoneeyHas akuus.

What distinguishes a company issuing penny stocks is that
it has not yet developed into a stable business. [13] - Ymo om-
Jluyaem KOMNAHUIO, 8bINYCKAIOWYIO KOneeyHble akyuu, mak
3Mo Mo, YMOo OHA ewje He Npespamusidacs 8 cmabusibHeIl
6busHec.

penny deposit [8] — menkui Bknag,.

penny fee [13]-HebGonbLwON NNaTex.

penny bazaar [8] - marasvH feLieBbIX TOBapOB.

YacToTHO ynotpebneHre ngrMom co CJIOBOM penny C OT-
puuaHnem not.

not worth a penny [8] - 6bITb 6ecrionesHbIM, FpoLua fo-
MaHOFO He CTOUTD.

not a penny-worth [8] - HV KanenbKy HKX YYTOUKMN.

not a penny the better / the worse [8] - H1ncKonbKo He
nyyuie / He Xyxe.

not a penny the wiser [8] - H/ Ha rpow yma He npurba-
BUJIOCh.
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Ham BCTpeTunocb HeCKONbKO NAMOM CO 3HaueHVeM “He
MMEeTb HU rpoLLa 3a AyLwon”:

not to have a penny to (one’s) name [14].

During college, when | didn't have a penny to my name, |
survived off of noodles for months. [14] - B kosinedxe, koeoa
Y MeHs He 6b1710 HU KoneUKu, 1 MecaAyamu numasca 1anwod.

not to have two pennies to rub together [8].

My parents had just married and they didn’t have two
pennies to rub together [14] - Mou podumenu mosibko Ymo
NOXeHU/IUCb, U Y HUX He 6bl10 HU 2powa.

not to have a penny to bless oneself with [8].

When | stepped off the boat, | didn’t have a penny to bless
myself with, but |

knew the future was bright. [14] - Koz0a s cowen ¢ 100Ky,
y MeHsA He 6b1/10 HU 2powia 3a OywoU, HO A 3HAJI, YMO Y MeHs
csemsioe bydyujee.

OpHako Heob6X0ANMO OTMETUTb, YTO B aHINACKOM A3bI-
Ke eCTb NpMMepbl CIOBOCOYETAHUIA CO CZIOBOM penny, B KO-
TOPbIX MOXET aKTyann3mpoBaTbCs cema 60nbLIoro Konu-
yecTBa:

tidy penny [8] - n3pAagHaa cymma, KpyrneHbkasa cyMma.

to be not short of a penny (or two) [14] — 6bITb OueHb
6oratbim.

I once dated a guy who, though he was never short of a
penny or two, was the most miserly person I'd ever met. He
wouldn'’t even tip when we went out to

eat! [14] - Kozda-mo s ecmpeuanace ¢ napHem, Komopwid,
xoms 6b11 602ameiM, 6611 CAMbIM CKYNbIM Y€/108€KOM, KOMO-
po2o A ko20a-nubo scmpeyasna. OH daxe He ocmaesAn yae-
8bIX, K020a Mbl XOOUJIU 8 pECMOPAHbI!

B jaHHOM Bblpa)KeHUM akTyann3rmpoBaTb cemy 60OnbLLIO-
ro KonmuecTBa rnomoraet not/ never short.

Yawwe Bcero B 3HaueHN OOJbLIOrO KONMYeCcTBa nccie-
Jyemaa neKkcuyeckasa eavHuLa ynoTpebnaetca B CNOBO-
coyetaHun “pretty penny”- “3HaunTenbHas Cymma [OeHer,
KpyrneHbkaa cymma” — OT yCTapeBLlero 3HauyeHus pretty *
[OBOJIbHO 6oJbluon” [9]:

to cost a pretty penny [8] — “ctoutb 60nbLINX AEHET,
BNneTeTb B KOneeuky".

A fancy car like that costs a pretty penny, so | definitely
wouldn't be able to

afford it! [14] - Takas wukapHas MawuHa cmoum 60s1b-
wiux 0eHez, mak Ymo g 6bl MOYHO He cMoe cebe ee n0380/1UMb!

to come to a pretty penny [8] - BneTaTb B KOneeuky.

to come in for a pretty penny [8] - nonyunTb 60nbLioe
HacnefcTBo.

to make a pretty penny out of smth [8] - xopoLuo 3a-
paboTtatb Ha uem-J.

NHTepec Takxe npefcTaBRAlT MprMepbl, B KOTOPbIX
NANOMbI CO CJIOBOM penny akTyanu3npytoT ceMy OL,eHKI:

- NONOXNTENbHON:

lucky penny [8] - MOHeTKa Ha cyacTbe.
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to earn / to turn an honest penny [8] — 3apabatbiBaTb
[EHbIM YEeCTHbIM MyTeM, KaK NPaBuio, TAXKENbIM TPYLOM:

I used to swindle people, but | turn an honest penny these
days, | swear! [14] - PaHbwe s obmaHsigan odel, Ho celivac
3apabamelgaio 4eCmHo, KNaHyco!

to turn a useful penny [8] - Hennoxo 3apabaTbiBaTb.

B yKasaHHbIX Mpumepax akTyanusnpoBaTb cemy Moso-
XKUTeNbHON OLIEHKM NMOMOTaloT npunaratenbHble lucky, hon-
est n useful.

- oTpuuaTeNbHOIA:

a bad penny [8] - danblwmnBaa MoHeTa; Mep3Kasa nuy-
HOCTb; HEMPUATHBIN, HEXeNaTesIbHbI/ YENOBEK U Bellb.

to turn up / to come back like a bad penny [14] - pe-
rynApHO MOABAATLCA WM BO3BPALLATbCA, OCOOEHHO B OT-
HOLUEHMM YesioBeKa WM Belyy, KOTopble HeXenaTesbHbl;
ONATb CBANMUTbCA KOMY-1. Ha FOSIOBY.

You can always count on Luke to turn up like a bad penny
and make everything worse. [14] — MoxHo 8ce20a oxudame,
umo JTlok CHo8a NoABUMCA U 8CE ucnopmum.

penny gaff [8] - B3gop, HU3KoNpPo6HbIV TeaTp, 6anaraH.

a penny plain [8] - noka3Ho, gelueBbIn.

penny plain and twopence coloured [14] - MuLypHbIii
(mewésbl 1 NOKa3HOW (MpPeHebpexunT.)

penny trumpet [8] - feléBoe XBaCTOBCTBO.

BHVMMaHUs 3acnykMBaloT 1 CIOBOCOYETAHMA CO CJIOBOM
penny B faHHOM 3HaY€HNW B OTHOLUEHUN:

- HU3KONpo6HOU Tumepamypei:

penny sheet [8] - felieBas raseTa, raseTka.

penny press [8] - OynbBapHas npecca.

penny a line [8] - H/N3KONPOOGHLIN, XanTypPHbIN, MHOTO-
CNOBHbIV, NYCTOC/IOBHbIN; B OTHOLIEHUN aBTOPa, KOTOPbIN
nuLweT Takme 3aMeTKK, NPYMEHAETCA coyeTaHMe penny-a-
liner [8] - nuTepaTypHbI NOAEHLLUK.

penny dreadful [13] - 6ynbBapHbI POMaH, HA3KONPOO-
HbIN NPUKIIOYEHYECKNN POMaH B AeLEBOM U3LAHUN.

Why waste your time reading penny dreadfuls when you
could be reading fine literature? [14] - 3a4em mpamume 8pe-
M#A Ha YmeHue HU3KONPOOHbIX KHU2, K020a MOXHO Y4Umams
Xopouwlyto iumepamypy?

penny blood [8] - 6ynbBapHbI pOMaH, AELLEBbIN «KPO-
BaBbl1» pOMaH.

— 3KOHOMHOCMU, 0oxo0Awel 00 XaoHocmu:

scrape-penny [8] - ckpsra.

penny father [8] - ckynepgsai .

penny pusher [8] - kpoxobop, ckpaAra, Menkasa gyLLIOHKa.

penny wise [8] - MENOYHbIA.

penny pincher [8] - ckpsra.

If you weren't such a penny-pincher, you'd have some de-
cent clothes. [14] — Eciu 661 mol He 66171 Makum ckpsazod, y
meb6s 6bi1a 6bl NPUSTUYHAS 00eX0d.

B 3TOM 3HauyeHMM 4YaCTOTHA TaKXe CUHTaKCuyecKas

cTpyKTypa Verb + Noun:
to pinch pennies [14] -5KOHOMUTb Ha Ka)aon KOMneliKe;
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KpOX060pCTBOBaTh;

There’s no need to pinch pennies now that you're working
full-time. [14] — Teneps, Ko20a 86l pabomaeme HA NOJIHYIO
cmasky, Hem Heobxo0UMOCMU SKOHOMUMb Kaxoyto Koneuky.

to count one’s/the pennies [14] - npugepxnBaTbca
cTpororo 6rogxeTa.

Can we go out to dinner next week instead? I'm just count-
ing my pennies right now. [14]. - Mbl Moxem nodmu noyxu-
Hame Ha cnedyrowel Hedene? fl celiuac Ha Mesu.

to be/get in for a penny [8] — Kpoxo6opcTBOBaTH.

to look twice at every penny [8] — S5KOHOMUTb Kaxayto
Konewmky.

to watch every penny / the pennies [16] — TpacTucb
Haf KaXkaow Konenkom.

to grudge every penny [8] — fpoXaTb HafJ KaX[om Ko-
nerKkom

B nocnepgHem npumepe rnaron to grudge nomoraeT aKTy-
anv3npoBaTb CeMY OTPULATENIbHON OLIEHKMN.

CnoBo penny MOXeT TakXKe MCMOoJb30BaTbCs B BOCKNN-
LaHUSAX:
Devil a penny [8] — Kak 6bl He Tak! YépTa c gBal

CneplyeT OTMETUTb MAMOMbI, OTHOCALIMECA K YMCMBeH-
Holi desmeneHOCMU:

penny for one’s thoughts [15] - focnoBHo “neHHM 3a
UbU-IM60 MblcIN”. OHa 03HAYAET, UTO OKPY KalOLWVM JTIOAAM
He TepnuTcA y3HaTb, O YeM Bbl fymaeTte. Takum obpasom
MOXHO MOUHTEPECOBATLCA Y YeNIOBEKA, O YEM OH 3afymal-
CA, UTO y Hero Ha yme.

You've been awfully quiet tonight, honey - a penny for your
thoughts? [14] - Tel ce200HA 04eHb Mon4anuea, dopo2as — o
yem mel Oymaews?

the penny drops [10] - ncnonb3yetcs, UTobbl CKasaTb,
4TO YenoBeK HaKOHeL, MOHAN WM OCO3HaJl YTO-TO, YEro OH
He NMOHUMan paHbLue:

I had to explain the joke to her a couple of times before the
penny dropped. [10] - MHe npuwioce 06vACHAMb el Wymky
HEeCKOJIbKO pas, npexoe Yem 00 Hee OOWJIO.

The penny drops! [8] - HakoHey-mo dowiio!

Will the penny ever drop on the urgency of environmental
issues?[14] — Molimym nu Koz20a-HUbyob 6e3omsazamerne-
HOCMb 3K0/102UuYecKuUX npobiem?

I was watching his expression as he read the will, so I could
tell the moment the penny dropped that he had been disin-
herited by his father. [14] - A Habno0dan 3a svipaxeHuem ezo
Jluya, Ko20a oH Yyumar 3asewaHue, N03MoMy Mozy CKasame,
8 Kakol MomMeHm 00 He20 00W/T0, YMOo e20 omey, UL €20
Hacsedcmaa.

Hapsagy c 6onblunm KonMyecTBOM VANOM, B aHIIUACKOM
A3bIKE LIMPOKO YNOTPebAI0TCA NOCNOBULbI VI MTOrOBOPKU
CO CJZIOBOM penny, y KOTOpPbIX, KaK NpaBuio, eCTb OAUH UK
HECKOJTbKO PYCCKUX SKBMBANIEHTOB.

Pennies from heaven [14] - HeoXxngaHHas NpuObINb;
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nojapokK cyfbbbl; MaHHa HebecHas; AeHbrn ¢ Heba cBanu-
NnCb. Ha pyccknin A3bIK TakXKe MOXKHO nepeBecT Norosop-
Kow “He 6b110 HUM rpoLua, ia BAPYT anTbiH".

You may scoff at a jackpot of “only” $2,000, but for many
people that much

money would be pennies from heaven. [14] - Bel Mmoxeme
Hacmexamoecs HAO 0xeknomom “ecez2o” 8 2000 00/171apo8, HO
0719 MHo2uX J1to0eli makue 0eHbau 6bisiu 6bl MaHHOU HebecHoU.

A friend in court is better than a penny in purse. [8] -
He umeir cto py6neit, a mein cTo gpysen.

A penny soul never came to twopence. [8] - Menou-
HbI YeNOBEK HNKOTAA He JOCTUTHET ycrnexa.

No paternoster, no penny. [8] — He noTonaeuub, He no-
nonaeub.

Bad penny always comes back. [8] - He nntoii B Korno-
Jel - NpUroauTca Bofbl HaNUTbCA. He poin gpyromy smy -
CaM B Hee nonagéb

Mean enough to steal a penny off a dead man’s eyes.
[14] - B pycckom A3blKe HeT 3KBMBaneHTa faHHON NOCIOBU-
ue. OHa o3HauvaeT “oyeHb noasnbliA”. Ytobbl rnasa ymepluero
OCTaBaNIMCb 3aKPbITbIMK, FPOOOBLYMKN Kiay Ha rfas3a mMo-
HeTbl. TONbKO NOANbIV YeNOBEK MOT YKPaCTb 3T AeHbru. [14]

Bo MHOrmx nocnosuLax CyIOBO penny BCTPeYaeTcs BMe-
CTe C APYrMM TIEKCUYECKUM eAMHULIAMY, OTHOCALLMMUCA K
“neHe)xHon” nekcunke:

Penny-wise and pound-foolish. [8] — Ckynoin nnatut
LBa)<abl. YMEH Ha NeHHY, a ryn Ha GyHT. 3a ManeHbKUM Mno-
rHasncs - 6onbwoe notepsan. CKynon B Mesiodax U pactouu-
TeNIbHbIM B KPYMHbIX Aenax.

In for a penny, in for a pound. [10] - Cka3an «A», roBo-

py n «b».

M3HauanbHO B faHHOWM MOCNOBMLE CCbISIKa Ha TO, YTO,
€C/M KTO-TO JOJIKEH MEHHW, OH MOXET TaK»Ke OblTb JOJIKEeH
bYHT CTepnMHroB, NOCKONbKY WTpadbl 3a Heynnaty Obinu
NPaKTNYeCKn OANHAKOBbIMI MO CypOBOCTH. [16]

EcTb HeCKonbKO NOCNOBNL, ANs MepeBoAa KOTOPbIX J1yu-
e BCero noAxoauT PYCCKU 3KBMBaneHT “Konenka pybnb
Gepexer”:

A penny saved is a penny earned / gained / got. [14]

Penny and penny laid up will be many. [8]

If you look after the pennies, the dollars will look
after themselves. [8]

Watch / Take care of the pennies, the pounds will
take care of themselves. [16]

B aHrnmMnckom A3blke, Kak 1M BO MHOTMX OPYrvX A3blKax,
€CTb YCTONYVBble BblpaXkeHWA, B KOTOPbIX 3Ha4YeHue BCero
CNOBOCOYETAHNA He ABMAETCA CYMMOW 3HAYeHWU ero Kom-
noHeHToB. Tak, ngnoma to spend / drop a penny (jocnosHo
“NoTpaTnTb / GPOCUTL NEHHM") 3HAUWT “NOWNTK B TyaneT’, no-
CKOMNbKY B OOLLECTBEHHbIX TyaneTax B AHMMM Obiny 3aMKu C
MOHETOMNPUEMHVKOM, OTKPbITUE KOTOPbIX CTOW/ OANH MEHHM.

I want to spend a penny. [8] — MHe Hy>HO B Tyaner.
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My grandmother, however, was more likely to inquire if
anyone needed to “spend a penny’, or disappear to “powder
her nose”. [13] - Mos 6abywka, 00Hako, beiia 6osee CKIIOHHA
cnpawusame, Hy>kHo Jiu KOMy-mo “nompamums neHHU" usu
8bilimu, Ymobsl “npunydpumes HOCUK”.

OpHako cenyac 31oT 3BGEMM3M CUMTAETCA YCTapEBLUNM.

Kak nokasbiBaeT GpaKTUUeCKuii MaTepuarl, B aHITMINCKOM
A3blKe YaCTOTHbI COYETaHMA CNIOBa penny C YNCIUTENbHbBIMY,
yalle Bcero two v ten:

two / ten a penny [13] - NOSIHO Kak rpA3su, XoTb 0T6aB-
NAN, TPOLW 3a Napy, Mo Konerike B 6a3apHbIil AeHb:

Leggy blondes are two a penny in Hollywood. [13] - [nun-
HOHo2uX 6;10HOUHOK 8 [on1/1uByOe Xoms npyd npyou.

False friends are ten a penny. [14] — JloxHbix Opy3el 8uou-
MO-HesuoUMO.

(one’s) two pennies (worth) [14] - ubu-nn60 NaeN, MHe-
HUA WAV TOYKA 3PEHNs.

If anyone wants to hear Dr Sanders’ two pennies worth
about the anti-vaccination debate, you can tune in to his pod-
cast this Friday. [14] - Eclu Kmo-mo xo4em yc/biluames MHe-
Hue dokmopa CaHdepca 0 OUCKYCCUU npomue 8aKkyuHayuu,
8bl MOXeme Noc/Tywdme €20 NOOKAcm 8 3my NAMHUUY.

to putin / give (one’s) two pennies (worth) [14] - penutb-
CA CBOMM MHEHWNEM, UAEEN NN TOUYKOWN 3peHUns, He3aBUCK-
MO OT TOFO, XOTAT /1N ee yC/IbllaTb Apyrue.

He always has to put in his two pennies, even when it's
clear he knows nothing about what’s being discussed. [14] -
OH Bcerpa Jo/MmKeH BCTaBUTb CBOW NATb KOMeek, faxe Koraa
AICHO, UTO OH HUYErO He 3HAEeT O TOM, YTO 0OCYyKAaeTcs.

Kak y»e oTmeuanocb Bblille, CZIOBO penny valie BCEro
ynoTpebnaeTca B CnefyloLmx CMHTaKCUYECKNX CTPYKTYpax:

— Adjective +Noun:

earnest penny [8] - AeHeXHbI 3a8aTOK.

— Noun+Noun, rge cnoBo penny MOXeT HaXOANTbCA KaK B
npeno3nuuu, Tak 1 NOCTNo3nLun:

penny arcade [13] - o6uiecTBeHHOE MeCTO C PasfnYHbI-
MW MOHETHbIMU aBTOMaTaMu AJj1s Pa3BJieueHus.

head penny [8] - nMyHOe NnoxxepTBOBaHME B GOHA LiepK-
B, MOAYLUHbIN HANOT.

- Verb+Noun:

to know to the penny [8] - TOuHO cocumTaTh.

She knows to the penny how much she spends. [14] - OHa
3Haem 0o KoneUKu, CKOJIbKO OHd mpamum.

to bet a pound to a penny [8] - gepxxatb napwu.

to make a penny go a long way [8] - ymeTb pa3ymHo
pacxofoBaTh CpefcTBa.

to give a four penny one [8] — oTwWwNénaTtb, OTAYNUTb
Koro-i.

to get one’s penny-worth [8] - nonyunTtb HaroHAN.

to feel like a penny waiting for change [14] — uyBcTBO-
BaTb ceba 6ecrnonesHbiM 1M 6eCrnoMOLLHbIM.

When I lost the race, I felt like a penny waiting for change. [14]
— Koz0a s npouepasn 20HKY, A 4y8cmeosas cebs 6eCnOMOUWHbIM.

Kpome Toro, cnoBo penny MoXeT ynoTpebnatbea:

- B CPAaBHUTENIbHOW KOHCTPYKLUMN @S ... AS ...:

as bright as a new penny [8] - HapAZHbIN, C UTONOYKM.

- KaK YacTb COCTaBHOrO C/10Ba:

pennyweight [13] - egnHuuya Beca, paBHaa 1/20
TPOMCKOW YHUUN NN 24 rpaHam.

pennyland [13] - B LloTnaHaum yuyacTok 3emnu, apeHa-
Has nyaTa 3a KOTOPbIN COCTaBAANA OAVH NMEHHU.

to penny-dog [8] - npecnegoBaTb KOro-To 13-3a feHer
UNN APYroro MHEHWA.

penny-in-the-slot [13] - Toprosbili aBTOMaT.

WNTak, Hawe nccnegoBaHye NoKasano, YTo CJI0BO penny
OT/INYAETCA YACTHOCTbIO YNOTPEOIEHNs U BbICOKMMU CO-
YEeTaeMOCTHbIMU BO3MOXXHOCTAMU. [aHHAA Nekcuyeckas
eflMHULA WMNPOKO YnoTpebnaeTca B COCTaBe aHMMNCKUX
MANOM, MPU 3TOM aKTyanusmpysa cemel Koaudyecmsa (Kak
NpaBuUIo, HE3HAUYNTENBbHOIO, HO eCTb U MpPUMepbl aKTya-
Nn3auumn ceMbl GONBLIOTO KOJIMYECTBA), NOOXUMETbHOU
unu ompuyamesnibHoOU OUeHKU, MpUYeM, Kak MnoKasblBaeT
baKTnueckmin matepuan, NpPYMepbl akTyanmsauny CJI0BOM
penny cembl OTPULLATENBHON OLEHKN 3HaYMTeNbHO Npeo6-
nagatot. YTo KacaeTca CMHTaKCUYeCKMX KOHCTPYKLMIA, CJIOBO
penny 06bIYHO BCTPEUYAETCA B CUHTAKCUYECKMX CTPYKTYpax
Adjective+Noun, Noun + Noun, Verb+Noun, Kpome TOro, oHO
MOKeT YyNoTpebnATbCA 8 CpasHUMEbHbIX KOHCMPYKYUAX 1
KAK 4acme COCMAsHbIX C/108.

Nanombl ¢ faHHOM Nekcnyeckon efgmHuLen npeacras-
NAT HECOMHEHHbIN MHTepec, MOCKONbKY [eHbrn Bcerga
urpany HeManoBaXHYI Pofib B XM3HU nogei. B npouec-
ce npenofaBaHnA NHOCTPaAHHbIX A3bIKOB criefyeT YAenATb
60/1bLIOE BHYMAHME YCTOMUMBbBIM BblpaXXeHUAM 13yYaemo-
ro A3blka. B aTom cnyyae ctygeHTam GyaeT 3HauUTeNbHO ner-
ye NOHUMAaTb HoCUTenen A3blka, 0COBEHHOCTU HaLMOHANb-
HOW KyNbTypbl, 06blYaeB 1 TPaAuLMIA CTPaHbl U3y4aemoro
A3blKa.
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